FIRST MASS OF THANKSGIVING
THANH LE TA ON MO TAY

REV. JOSEPH P.T TRAN
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| would like to express my deepest and sincere ap-
preciation to all of you who organized, helped and
supported in different ways to make today possible.
Your prayers, work and supports are the work of the
Lord. May God in his providence and goodness keep
you safe, joyful and peaceful as you have made
mine today.

Con cdm on chan thanh va sau sac nhéat dén tt ca
da thwong yéu chung tay dong gép bang cach nay
hay cach khac trong tinh than hiép théng glup td
chirc cho Thanh Lé hém nay dwoc thanh cong tot
dep. Sy yéu thuo’ng cau nguyén, va glup d& cla
toan thé Quy vi la dau chi sy hién dién cta Thién
Chua. Nguyén xin Thién Chua la cha quan phong va
tron lanh xét thwong, gin gitr Quy vi va gia dinh ludn
an manh, vui twoi va binh an nhw chinh quy vi da
Iam cho ngay trong dai nhat d&i con hém nay.

77 Sincerely yours in Christ,
Tri an Quy vi trong Chua Kité.
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e 1 - PRELUDE
Ngudn Vui On Thanh

Nhac: Amazing Grace
Lai: LM Trin Cao Tudng
LM Pham vin Tué
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Chorus: From the beginning, God has loved me; God calls me among people. Now | am
happy to step up the altar, offering the Lord my body and soul as a radiant light to bring
the truth to save all people forever.

(1) From the ash, God lifts me to the rank of noble and calls me dear friend. God gives me
divine blessings to assist me in the world of thousands of dangers. (2) From now on, peo-
ple call me blessed because God looks upon my lowliness. With tremendous gratitude, |
offer my life to serve His people. (3) In God, | forgive the sinners. With God, | celebrate
the Eucharist to bring God's grace to the world. For God, | convey living hope to people.
(4) Throughout my whole life, | have been loyal to you and love you alone. You are a
source of happiness in the world. Though time will fade, sorrow will fill up, but | will live
with God forever.
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3 - GLORIA
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BAI DOC 1 BANG TIENG ANH

BAI TRICH SACH TIEN TRI
ISAIAH 55:1-6;10-13;

DPén ca di, hoi nhirng nguo’l dang khat, nwéc da san day !
Dau khong c6 tién bac, ctr den mua ma dung, Sao lai phl
tién bac vao cla khéng nuoi sbng, tbn cong lao vat va vao
th&r chang lam cho chac da no long?

Hay cham chu nghe Ta, thi cac nguwoi sé dwoc an ngon,
duwoc thwdng thirc cao lwong my vi. Hay lang tai va dén voi
Ta, hay nghe thi cac ngwoi sé dwoc song.

Ta sé lap v&i cac nguwoi mot giao wéc vinh ctru, dé tron bé
nhan nghia v&i Da-vit. Nay, Ta da dat ba-vit lam nhan
chirng cho cac dan, lam tha Ianh chi huy cac nwéc.

Nay, nguwoi sé chiéu tap mot dan tée nguo’l khong quen biét;
mot dan toc khong quen biét ngu0’| sé chay dén voi ngu0’|
vi BPU’C CHUA, Thién Chua cta nguoi, vi Blrc Thanh cua it-
ra-en da lam cho ngwoi dwoc vinh hién.

Hay tim BU'C CHUA khi Nguwoi con cho gap, kéu cau Nguoi
luc Nguoi & ké bén. Cung nhw mwa voi tuyet sa xubng tw
troi khong tré vé tri néu chua tham xudng dat, chwa lam
cho dat phi nhiéu va dam choi nay I6c, cho ké gleo c6 hat
glong, cho ngu0’| dai cé banh an, thi loi Ta cling vay, mot khi
xuat phat tr miéng Ta, sé khong tré vé voi Ta néu chuwa dat
két qua, chwa thwe hién y mudn ctia Ta, chwa chu toan st
mang Ta giao pho. Phai, cac ngu’o’l sé ra di mirng ré han ho-
an, roi Ii lwot kéo vé binh an v su.

Trwdc mat cac ngu’o’l ddi nui sé cat giong reo ho, cay co
ngoai dong sé vo tay. Cay bach vwon cao thay bui ram, cay
sim I&n manh thé tdm ma, dé BUC CHUA duoc Iirng danh
nire tiéng, dwoc ghi nhé ngan ndm va truyén tung muén doi.
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Chorus: | will sing of your mercy forever, LORD proclaim your faithfulness
through all ages.

(1)For the Lord said :My mercy is established forever; my faithfulness will stand
as long as the heavens.(2) | have made a covenant with my chosen one, | have
sworn to David my servant: | will make your dynasty stand forever and establish
your throne through all ages. (3)Yours are the heavens, yours the earth, you
founded the world and everything in it. Forever | will maintain my mercy for him
my covenant with him stands firm.
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2nd READING (READ IN VIETNAMESE)

A READING FROM THE LETTER OF ST. PAUL
TO THE ROMANS 8:14-17

For those who are led by the Spirit of God are children of
God.

For you did not receive a spirit of slavery to fall back into
fear, but you received a spirit of adoption, through which we
cry, “Abba,- Father!”

The Spirit itself bears witness with our spirit that we are chil-
dren of God,

and if children, then heirs, heirs of God and joint heirs with
Christ, if only we suffer with him so that we may also be glo-
rified with him.

Do 1a Ioi Chua.
Halleluiah

“Khéng phai con da chon Thay, nhwng chinh
Thay da chon con.
Khéng phai con da yéu Chuaa, nhuw chinh Ngai
yéu con twr trv¢c”! Halleluiah (Jn. 15, 16)

“It was not You who chose me, but | Who chose you
and appointed you to go and bear fruit that will remain,
so that whatever you ask, the Father in my name
he may give you.” Halleluiah (Jn. 15, 16)
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:[II:, GOSPEL
(READ IN VIETNAMESE)

A READING FROM THE HOLY GOSPEL
ACCORDING TO JOHN 13:1-8; 12-20

Before the feast of Passover, Jesus knew that his hour had
come to pass from this world to the Father. He loved his
own in the world and he loved them to the end.

So, during supper, fully aware that the Father had put eve-
rything into his power and that he had come from God and
was returning to God,¢ he rose from supper and took off his
outer garments. He took a towel and tied it around his
waist.

Then he poured water into a basin and began to wash the
disciples’ feetd and dry them with the towel around his
waist. He came to Simon Peter, who said to him, “Master,
are you going to wash my feet?” Jesus answered and said to
him, “What I am doing, you do not understand now, but
you will understand later.

Peter said to him, “You will never wash my feet.” Jesus an-
swered him, “Unless I wash you, you will have no inher-
itance with me.”

So when he had washed their feet [and] put his garments
back on and reclined at table again, he said to them, “Do
you realize what I have done for you?

You call me ‘teacher’ and ‘master,” and rightly so, for indeed
I am.k If I, therefore, the master and teacher, have washed
your feet, you ought to wash one another’s feet. I have given
you a model to follow, so that as I have done for you, you
should also do.i

Amen, amen, I say to you, no slave is greater than his mas-
ter nor any messenger= greater than the one who sent him.

THE GOSPEL OF THE LORD
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PRAYERS OF THE FAITHFUL
\ LO1 NGUYEN GIAO DAN
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Cha té: Anh chj em thén mén, Thién Chua la Cha yeu thurong
luén tuyen chon, thanh hién va sai nhitng tdm hén quang dai dép
lai loi moi goi cua Nguwoi ra di loan bao va minh chiting cho Tinh
Yéu Cau BO. Trong thanh Ié ta on nay, chung ta cung dang lén
Chaa nhiing tdm tinh nguyén xin:

1. For the Church: For Pope Francis, bishops, clergy and all the
faith-filled women and men called to ministry in the Church, that
their loving service may build up the Reign of God, we pray to the
Lord:

2. For religious vocations : For the gift to our parish of VO-
cations to the priesthood and religious life, that good men and
women may be drawn to love and to serve the People of God, we
pray to the Lord:

3. For other vocations: For the gift to our parish of vocations to
marriage and the single life, that we may give a vibrant and
varied witness to the universal call to holiness, we pray to the
Lord:

4. Cau cho Tan linh muc: Chuaa da néi: “Anh em la anh sang tran
gian”. Xin cho Tan linh muc Joseph Phuc Tran luén phan chiéu
nhan drc cta Chua Giésu myc t&¢ Nhan lanh, noi guong Me Maria
va thanh Giuse khiém ton va het minh yéu thwong va phuc vu
doan chién Chuaa, Chung ta ciing cau xin Chua.

5. Cau cho than nhan - an nhan Trong tam tinh “uéng nwéc nhé
nguon“ “&n qua nhé ké trong cay chung ta cung hiép y v&i Tan linh
muc xin Chua thwong ban muén on lanh xuong trén quy thén nhan
— an nhan, gin gitv nhirng ai da gop phan giup cho Tan Linh muc
tién 1én ban thanh: ludn manh khde, gap nhiéu nlem vui, va gitr
dwoc long trung tin véi Chaa tron doi. Chung ta cung ciu xin Chua.

6. Cho nhirng ngwon da qua doi: Chung con nh& dén cac linh
hén than nhan va an nhan, dac biét cau cho linh hén Maria,
Giuse va linh hon Antén. Xin Chua thwong tha thi néu con
vuo’ng mac toi tran gian va sém an thwéng sy sbng vinh hang
noi Thién Quéc. Chung ta cung ciu xin Chua.

Cha té: Merciful Lord, we gather in this sacred liturgy, longing to live
in the dwelling that you have prepared for those who love you. Hear
our prayers and help us to live in holiness. Through Christ our Lord.
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Chorus: Oh Lord, I trust in you, my sufferings, my future. Leave not me alone in
this world.

(1) I have nothing to offer you, but my heart with heavy burdens and empty
hands. (2) The bread and wine with all my sorrows | offer you: my sacrifice day
and night. (3) Fruit of the vine and work of human hands | offer you: my prayer,
distress. | need your love, my Lord.
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Chorus: Since then, God has called me. God has chosen me. God has made a Chorus: Life consecrated asks me three vows: chastity, poverty, and obedience.
covenant with me forever. Promises are sometimes troubled, but God helps me to be faithful.
(1) From the day | was in the womb, God consecrated me and gave the cove- (1) Consecrated life calls me to follow You. Let me share in the mystery of your
nant forever to proclaim His Word, the Word of life - saving. (2) Life road is a love. Following you is my happy life. Leaving everything behind: You are my in-
hundred thousand ways. The traveler does not know where to go. For the cove- heritance. (2)Consecrated life calls me to follow You. My heart pleases with your
nant with God, | eagerly forward to the promised land. (3) Life has many chang- love. Your grace floods my life, and You are my inheritance. (3) Consecrated life
es, but | trust in God. | am loyal to the covenant forever. calls me to follow You. | praise you; You are my God. | live in your grace, and

Your love is my inheritance.
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“Master, at your command,

| will lower the :m.mﬂ.rx 55)

mﬁ Therese of Lisieux’s Prayer
J for Priests

O Jesus, eternal Priest,
keep your priests within the shelter of Your Sacred Heart,
where none may fouch them.
Keep unstained their anointed hands,
which daily fouch Your Sacred Body.
Keep unsullied their lips,
daily purpled with your Precious Blood.
Keep pure and unearthly their hearts,
sealed with the sublime mark of the priesthood.
Let Your holy love surround them and
shield them from the world's contagion.
Bless their labors with abundant fruit and
may the souls to whom they minister be their joy and
consolation here and in heaven their beautiful and
everlasting crown.
Amen.

Father Joseph P. Tran
Ordainedon 09-07-2020
~ Please pray forme and

all our priests.
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“Vang l&i Thay,

con xin tha lwoi (LC55)

INH CAU CHO CAC LINH MUC
(Thanh Térésa Hai Bong Giésu)

Lay Chua Giésu, Linh Muc B&i Boi, xin gin gilr cac linh muc
Chua trong mai &m Thanh Tam Chua, noi khéng gi c6 thé
hai dwoc cac ngai.

Xin gin gitr cho khéi do' ban ban tay da dwoc xtrc dau cla cac
ngai hang ngay van dong dén Minh Thanh Chua.

Xin gin gitr cho khdi nho' ué déi méi clia cac ngai van thuong
thadm nhudm Mau Thanh Chua.

Xin gin gitr cho duoc trong trdng va siéu thoat tam hén clia
céc ngai da duoc dong an cao trong clia chire linh muc
vinh quang Chua.

Xin bao phti cac ngai béing tinh yéu linh thanh cta Chua va
che ché cac ngai khdi moi vrong vén thé gian.

Xin chtic phuc cho nhitng lao nhoc clia cac ngai duoc day
hoa tréi. Wéc chi nhiing linh hdn da dwoc cac ngai coi s6c
tré’ nén niém vui va ngudn an i cho cac ngai noi tran gian
va trd nén nhirng triéu thién xinh dep va vinh clru ctia

cac ngai trén Thién Dang. Amen.

rxa QS <A
Linh:Muc Giuse Tran Phuc

Thu phong : 07-09-2020
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dén  hién ding. Quyé&t chi thdnh

i tim thin xdc hdn con
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life. I wish I could rest in peace at your hands.
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